
^?.0‘

I. Féléi
21. szám.

•2^ (sÄe&.

^ IHonoség ma- ^

I gaaságban az |

I Istennek. j

I i I
4h I
^fé*v- 4,/;

I s H toidou be- I 

7 keség ;i jó ?

akaratú euibe

1 rvMiciv. Y
Luk. 2. 11 *

v.2. '-A’.'

KATHOLIKUS NÉPLAP.
Pest, 1856.

T<,-- h, <Wí

■^y5< i, Május 21.

f A\l;
l r iia|»j;i.

V

"-. zon hálaünnepek egyikei. mellyek :i vett 
is(,.ni jótéteményekre emlékezteinek . üli 

, 'holnap magasztos szertartással a romai 
V' 'Ő;< ' kalli. anyaszentegyház a világ minden 

:/W~% részeiben*. Azért el sem is mulaszt sent- 
" 0 mit. hogy ezen ünnepet kiilonosb szertár­
ai Kff tások által kitűnővé, és a hívükre nézve 

S;. '-', épiilete-sé. s áhítatra buzditóvá tegye. De 
■r-< ' nemcsak átalánosan az anyaszentegyház. 

íjOJ. I hanem ennek egyes tagjai kcizül is többen 
,.'v V járulnak, s dicséretre méltó buzgalommal 

fáradoznak ezen napnak díszes es az un — 
nép titkához méltó, s aránylagosmegsz.cn- 
I,.lésében, tapasztalván : milly gonddal és 

fénvnv el készitgelik lakuk körében azon oltárokat, 
mellyek az ünnep magasztosságára rendelvek: mi ly 
lelkesedve tisztogatják az ulczakat es ékesítik azokat 
viruló zöld naivakkal, megemlékezvén: hogy az eg.es 
fold mindenható l ra és Istene fog azokon korulhor-
dozlalni: millv illatos füvek s virágokkal hintik be a
fold szinet. jeléül annak, hogy buzgó »nádasuk áltál 
kedve' kellemes áldozatot akarnak bemutatni Annak, 
kinek dicsóilesére illy csekélységekkel is kozremun-
kálbatni szerencsések. —

Kzrn ünnepet, melly az egyház nyelvenKrisztus

szenlséges lesle ünnepének" neveztetik, mi .A r napjá­
nak" nevezzük, különösen azért: mivel e napon az 01- 
tári-szentségben valósággal jelenlevő l r Jézus Krisztus 
iniádásával és dicsőítésével kilünöbben foglalkozunk, 
korulhordozván azt fényes szertartással, harangok zú­
gása. zászlók lobogása. hálás dicsőítő enekek zengede— 
zései közt. mintegy diadali pompával a községek ut- 
czáin ; és előtte a porba omolva.elő hittel imádván mini 
igaz Istent, ki kegyes ígérete szerint nemcsak velünk 
van minden nap világ végezetéig, de szent testével és 
vérével az öréik életre táplál az imádandó Ollári-szent- 
ségben. - ils noha ez ünnep az apostolok idejétől óta 
a keresztények közt szakadatlanul megtartatotl.söt na­
ponta annak emléke a szent miseáldozal bemutatásá­
val megújítalak; de olly fényes szertartással mint nap­
jainkban. csak későbbi századokban kezdett ünnepeltet­
ni: nevezetesen: negyedik Orbán pápa, ezer kétszáz 
hatvannegyedik évben rendelte, hogy az. I r napja fé­
nyes szertartással, és az Oltári-szentséggeli processio- 
viiI szenteltessék meg az egész. kath. anyaszentegy- 
húzban. — Ezen rendeletét, mint buzgó szent szokást 
a tridenti szent zsinat is helybehagyta. sőt indokolta is 
„méltónak és igazságosnak találván. hogy evenkint 
bizonyos ünnepen az Oltari-sz.entség különös tisztelettel, 
s ünnepélvlyel az utczákon koriilhordoztassék. kijelent­
vén ez által minden keresztény szive hálás érzelmeit a 
közös l’r és Megváltó irányában kimondliatlan isteni 
jótéteményéért, mellyel az Oitári-szentség szerzésévé!
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. . , OMkorolia is ezt mai nap a ka Ui.

....... ...........
.. . . . . . . . . írS SiU..«-irl ,7 „„vakon a hívók sokaságától kisérve, s dicsérő 
énekeket lengvén Annak, ki, szentek is mennyek­
ben szüntelen iliesöitvén. és szentnek énekelvén, m.
Sík Lindának arra: hogy hala és tisztet, « 
és hatalom lényén Neki örökkön örökké. ^ 
ve,„ekek. portyák és lámpák lángolnák koruM « - 
annak elismeréséül: hogy ki illy pompával korúikor 
dozlatik. Az a világ igaz világossága, kihez eb fa - 
és lan.rnlo szeretettel ragaszkodunk. fomjenfust ,IU 
taxik előtte, melly által valamint dicsőítjük az an- 
szcnl-é®ben lévő ur Jézus Krisztust, mint cselekedtek 
;.a Iniszonnégv ' ének menny ekben, kik arany cseszebe 
rakott draga illatokkal kedveskedtek a Bárány na ^
„,,X szívből óhajtjuk azt is. hogy fohászaink es .maink 
kedve, ikatu áldozatul hassanak fel szent színeseiébe.
_ Vrv oltár emeltetvén a szabadban, azokra hely ez 
telik ■izOUári-szenlséü.s mindegyiknél anégyevange- 
liomhó! e-x bi/mixos rész énekeltetik el. nyilvánítván 
ez altul hoov valamint hitünk isteni alapítójául Krisz 
les Jézust ismerjük, valljuk és imádjuk, úgy a világ 

Inden részeire kiterjedt keresztény kathol.ka hit 
„e x-zeou alapkövéül a négv evangéliumot ismerjük 
óhajtván : hogv az azokban foglalt hit es erkölcstanok az 
eue'sz x ilágon hirdetessenek. es minden népektől s nem­
zetektől üdvösen elfogadtassanak. Villás adatik az Olta- 
ri-seentséggel belytyel-helylyel. s különösen a négy 
oltároknál, és a buzgó nép térdeire omolva, s arezra 
borulva fogadni azt.megemlékezvén egyszersmind azon 
isteni kegyesség es jótéteményekről, niellyekbeii 
részesítette .Jézus e földön létekor mindenkor - s min­
denütt az embereket, agy anyagi mint szellemi tekintet­
űn Illy megható s lelket emelő egyházi szertartá­
sok közt fejeztetvén he az l rnapi proressio. visszatér 
az ajtatoskodo nép az. egyházba, hol a vett isteni jólé­
teim nyékért hálaéneket zeng a Mindenhatónak és 
buzgó szívvel könyörög, hogy imáikat kegyesen meg­
hallgatván. őket az omkélet jutalmába érdemesítse az 
Vr Jézus Krisztus érdemei által.

jg v törekszik a kath. anyaszeiitcgy ház. isteni ala­
pítóm Kri-zliis Jézus iránti halas tiszteletet, es nnadasát 
nemcsak becsepegtetni híveinek szivében, otlfeleleve- 
nilní. s megorokitni. de kulteltek által is nyilvánilni azt. 
hogv kit szívben és lélekben imád. azt nyilvánosan is 
aj. pjrész. világ elölt megvallani. s irántai tartózó köte-
le_f. tít teljesitni sem nem szegyeiili- sem nem restellj.
- Azért hajdan. míg a keresztény buzgalom nagyobb 
mértékbeli hex ite a Krisztus nyája tömeget, a tekinté­
lyesebb egyenek is felajánlották szolgálatokat az. I r- 
napi procossiokon. vs örömmel teljesítek azt majd a 
mennyezetet vivén az Oitari-szeutség felett, majd égő 
sznxcím kékkel kísérvén azt akatholika vallás díszére, 
és a llép vallásos épülésére. — De mai nap is lelkesíti 
még itt ott. ha bár gy érebben a lekintelycsbekel is az 
ttitán-szentség iránti szent buzgalom, hálatisztelel. es 
niélx imadás. különösen a lelseges uralkodó austriai ház 
minden egyes tagjait, kik az l rnapi processíokon mint

legfőbb, s választott családi umiepeii ex''p/tLrl- 
fényben megjelenni, és kezükben egos/.o i 
v, ' . Oltári-szenlséget követni el nem mulasztjuk: m* 
Xéniá sok vallástalan. és a ka,holikus „evvel 

méltatlanul kérkedő ollyanokat. kik világi ha a " * 
vagy Jó barátaik tiszteletére fáklyás mcne.e, miden .Vi„rV jó haralaiK uszieie,,,. .........
.,z.ön jelenlenni, és üdvözlő, magasztaló besz. Ur 
i.ini szerencsének s dicsőségnek tartják, de az imad.m 
dó Istenség dicsőítésére rendelt proco^iok.in s;
huzgóan megjelenni, ott P«'1'1'^ *naL‘' : , r;)l dil
keblében a buzgalmat elenkebhe tenni. '
csői,ö énekek zengésével. Annak iranyahana z 
és hála adóját leróni alulijuk es -zrgxenhk - "1. I k 
Üh erkölcsös! melly igen megváltoztatok ^ U 
oh keresztények! melly igen «.rgvalloztnH® ^ 
atyáinknak és őseinknek szép erkölcseik. ■ h al" ■ ‘ 
tapasztalván, hogy napjainkban többen alalkoznak 
kik azt szégyenük, miben dieseke,lmok kellene t. n a 
vallásosságot; a vallástalansággal pedig, melly ok t
legjol...... jellemzi, mint borostyánnál kosz.ori z.' A
nagv kévéivé,, kérkednek K/ekml ha,ran el 
mondani, mil Seneca pogány holc< mondó t egy kerk 
dó kevélvröl. imigy szólván róla : ..l.n azt "
hogy okos embert találok benne. e- megi -a 111 Um " 
megnyitván szavaira füleimet semmi okost nem I a t
........öle. rá függesztvén szeme,.... . -‘'„„ni ü> ‘ -
méltót nem találtam benne, es megxizsg.i 
mozdulatait, illetlen hiuságat árulta el. a mnr 
utáltam ötet.- \z Ülyonek méltán azok sonih. o- 
Ivezendök. kiket az ember, méltóságul Icala/o K h 
lanságról legméltóhhai, vádolhatni s kiket ' >
nárd atva ..megvesztegetett szív,leknek ne e» karhoz^ 
tat es az Isten haragjára érdemeseknek del. -
Is : hálátlanok ók. es megvesztegetett gamos-^
„„•rl a jó szívből hálátlanság nem crcdlu t. ■ 
pedig épen Annak irányában, ki udvokerl -
leni dicsőségéből kivetkeztette magát. ~ e,„ben alaki, 
„ltozven. nemcsak nélkülözött, túrt. szenved, t, ^ 
leokinosabb halál fájdalmait állottá ki. d< m. _• 
délül adta a* Oltari-szenseghen. hogy mindenkinek < -
l,a,-meUidagreszesulorok ele,e legyen. Azertnn n ül­
hetnek. hogy -a gonosz el nem távozik hazaikt

V ki hallja értse!! — .. - .\ r /. r r 1 c < • c» > j*«» r.

-3*2^ -l- “*

(ivríí vs buszúja.
(Beäzcly )

z Isten sokszor mer nekünk: és pedig néha meny- 
„vei kincstárának malasztjaiból. néha pedig hun- 
Itctö igazsága csapásaiból: de azért az sti nm 

semminemű mértéke nincsen; hanem ha „ekünk az is 
ten jót akar tenni, kölcsön kéri tolunk ama no i '
mellvel mi embertársainknak jót te-zunk. is ni 1 n
nekünk ártani akar. kölcsön kéri tolunk ama mértékét, 
mellvel mi emberiársainknak ártottunk.- ki azt his/.i.li"gy 
nine’s igazam, kérdezze bar a Megváltót. ki világosán 
igv tanít: ..A miilyen mértékkel ti merlek inasnak.

Jt
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ollvan mértékkel méretik vissza nektek is.‘•'Ezen alap­
igazságot igen érzékeny példában tanusitá néhány 
évekkel ezelőtt pázmándi Gern Pál. Pázinánd Fej ér- 
menve legszebb helységeinek egyike; Kápolnás-Nyék- 
től éjszakra fekszik a kies véli völgy közelében, éj­
szakról s nyűgeiről erdöfelhös hegyekkel, dél- s ke­
letről pedig hosszan futó róna legelőkkel koszoruzva; 
ezer hatszáz lakosa tiszta magyar, és buzgó katholikus; 
az Istent mindenek fölött szeretik , a barátságot pedig 
nagyra becsülik: a pázmándi ember jó izü aranyszin 
borát nem tudja meginni egyedül: szalonnáját és lágy 
ken vérét pedig ugv becsüli legtöbbre, ha juharaijavai 
megoszthatja; mindnyájan jó gazdák es iparkodók: 
szegényt nem igen találhatni közöttük. A nép egész­
séges jó faj: láthatni köztök sok becsületben megőszült, 
s időben igen előre haladott üregeket, több csinos vi­
tézeknek termett fiatalokat, s legtöbb sngárderekn. bar­
na jiiros arcz.n. holló hajú. bogárszemu kedves leány­
zókat. Pázmánd hajdan a jeznita szent rend tulajdona 
volt: most is áll még a kastély, mellyben egykor a 
világcsodálta jámbor atyák laklak: a kor szelleme reá 
lehelte örök vonásait e házra: kívül nem nagyszerű, 
de méltóságos: belől nem pompás de megható, s az 
egyszerű fehér falak buzgalmat es tiszteletet látszanak 
parancsolni a folyosókon gondatlanul őgyelgőnek : még 
most is megvan a telő sarkán a rezbetükhol alakított, 
sugarakkal korzott Jézus neve. azon módra, mint azt a 
dicső jezuiták . mindennemű épületjeiken, templomai­
kon. oltáraikon s föajtaik fölött közönségesen láthatni: 
mé'g most is megvan a kaslédy előtt a hoslelkü jeznita 
atvák altat méltóságos alakú oszlopra helyezett szeplő­
telenül fogantaiéit szent Szűz képe, mellyel évenkint a 
foltámadás ünnepének estéjén, az uraságnak bár nein 
katholikii'. de buzgó, és nemes leik» tisztje dór­
iivá n s z k \ Lajos ura katholikusok lelki örömére 
számtalan égő lámpává! szokott diszesileni . mint azt 
akár e pillanatban, az oda készített léczekröl és lam- 
patarlo drótokról is megláthatni. Még most is megvan 
e kastélvban a dicső, a titkos vonzalmn kápolna, min­
den szükségletekkel fényesen, az oltár pedig különösen 
ritka szépségű .Mária-kéjipel ékesítve: hajdan e kápol­
nában nevezetes jeznita atyak mutattak be áldozatot 
az idők örök Lralink, ki megfoghatlan bölcs végzéséi­
nél fogva mindeneket megváltoztat, inig ö megmarad 
örökké, s az ü esztendei soha el nem múlnak; e kápol­
nában hajdan magasztos eszmék forrongtak az örök 
vallás terjesztésére, nemes szivek gyűltek annak kivi­
telére. s az oltár elébe jó harczot harczolö szent baj­
nokok hullái tétettek ki végső heszentelésre; most 
évenkint csak egvszer tartatik benn szent mise áldozat, 
azonkívül g Mik ran az uradalom egyik tisztjenek a de­
rek II aj a a I .1 ó zsef tisztartó urnák kedves és ártat­
lan gyermekei s leáiiMii szokták benn reggeli imáikat 
végezni, s talán azért telte nekem pár evek előtt a ha­
rangozó ezen észrevételt, hogy: ..e díszes kápolnában 
szent mise-áldozat évenkint egyszer tartatik . na­
ponkint periig csak »hajnalcsillagok 
imádkoznak benne." Ha az ember Kápolnás-
Nyék felöl Pázmándra menni akar. a mint a pázmándi 
szültük kozni kiér. megtekint halról, mintegy százötven

lépésnyire az ut mellett, egy iszonyú tekintető fekete 
sziklakövet, melly alakjára nézve a budai szent troliért 
sziklájához hasonlítván, az utast rá szakadással fenye­
geti. e szikla jelenleg zs idó k ő n e k neveztetik: a je- 
zuita atyák idejében e sziklaké nagyobb villa, hanem 
erőszak és gonoszság letörték az akkori béreznek óri­
ás homlokzatát, és ez a dolog igy történt:

K ó z e n f e I d Eszternek, az akkori zsidó csápláros 
ritka szépségű leányának bal kezén p o k o I v a r táma­
dott. mellyel senki meg nem gyógyíthatván, égető kí­
nainak enyhítéséül, s talán inkább fájdalmaitól űzetve a 
szegény leány a helység határában ide s tova futkosott, 
inig végre az imint leirt sziklakéhoz érkezek, hol le­
ülvén az ut mellett, fájó balkezét az ölébe fektette, és 
keserűen jajgatott; történt pedig, hogy páter He ve­
rt es sv Gábor, a tiszteletre méltó ősz és tudós jezu- 
ila. énen a szellőkből hazafelé ballagott, s megtalálván 
a siránkozó leányt, megszólilá őt. s miután panaszait 
béketürő figyelemmel meghallgatta volna, az őszinte 
részvét szánakozó hangján igy szála hozzá : ..Édes le­
ányom! nagy a te fájdalmad igen. es kínos a te szen­
vedésed: tudom én jól. mert látom: de tudod le is igen 
jól, hogy az Isten fűben és fában orvosságot rendelt, 
és parancsold is, hogy az orvosi tiszteljük a szükség 
végett; tehát még nem kísértetted meg fájdalmas ke­
zedet orvosollatni? „..De hogy is nem. de hogy is 
nem! — feleié Eszter siránkozón hajtogatva fejét 
jobbra és balra, — nincs már a faluban egy öreg asz- 
szony is, ki nem kötözgette volna; Martonvásárból is 
elhozattuk kétszer az öreg Bődénél, de liijáha : Hen­
ri kának. a lovasberényi orvosnak hat darab aranyat 
adott az atyam, hogy gyógyítsa meg kezemet: egyszer 
itt is volt talán negyed napja, de azóta felém sem jón. 
pedig már sokáig nem bírhatom e fájdalmat, el kell 
vesznem bele!"” itt keblére hajtá fejét Eszter, es sok­
kal inkább kezde vala sírni, mint azelőtt: kötetlen haj­
tömege csíkos bársony kendője alól fekete felhőként 
hullott az ölébe, s konyei nagy cseppek ben folytak ala 
sima szálairól, mint nyári eső gyöngyei vékony szo- 
mornfűz ingó ágairól: az öreg Gábor atya megszáuá a 
szegény Eszter állapotját; levető a földre aranygombos 
vastag nád botját, lehajolt egy kévéssé, s Eszternek 
bánattól megnehezült fejét fölemelve igy szóba hozzá : 
„Kedves leányom. Eszter! a mint én látom, sokfele 
kerestél immár gyógyért fájó sebeidre; es mindenütt 
voltál, hol enyhülést reménylettél: de ott meg sem ko­
pogtattál. a hol kellett volna: oh Eszter! tudok en egy 
orvost, értelmest és igen jót : az nem kivárnia tilled 
aranyat, de még egy fillért sem: hanem csak na egy jó 
szól adnál is neki. meggyógyítana léged azaz orvos, 
kit apáid mai napig üldöznek, s kit te magad is ok nél­
kül. és annyira gyűlölsz a Jézus Krisztus!" E sza­
vakra Eszter egy pillanat alatt megszűnt a sírástól ; 
nagy fekete szemeit fölemelő Gábor atyára, valamit 
gondolni látszék igen komolyan; végre megragadd 
jobbjával az öreg Gábornak bal kezét, s igy szóla 
hozzá : ..Kedves uraságom. nagyságos ur ! nem gyűlö­
lök én senkii a világon, még ellenségeimet sem. meg a 
főbíró urat sem. ki pedig ártatlan anyámmal a minap 
ok nélkül méltatlanul bánt: lehat miért gyűlölném én
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Jézust, kit én nem is ismerek: sót inkább orzem ma­
gamban a titkos vágjál s erős elhatározást, hogy ha 
engem Jézus meggogyitana. én azonnal kereszteny- 
n\é lennék: azután pedig eladnám ékszereimet, s egy 
keresztet állíttatnék e helyen. hol most ülők és szen­
vedek!""" Mint hajdan Balthazar király megtekintvén | 
a falon író lálhatlan kéz csodálatos árnyékát rendkívül 
meglepetek, úgy vala meglepve Gábor atya e zsidó 
hölgy váratlan feleletére, mivel észrevette, hogy az, Is- 
ten ujja kezd működni a nem vélt esemény korul: és 
azért fólgveladott az ősz atya keblében a mennyei ke­
gyelem bűvös erejtv s egy soha nem ismert kitörni vá­
gj., érzelem kezdé feszíteni minden idegeit: remegve 
nyoma ónként emelkedő kezeit Eszter gyász fejére, s 
magasztos indulat hatályos igéivel moiidá reája ez ál­
dást: ..Kózonfeld Eszter. Izrael magzatja, s az elve­
szett Jeruzsálem siránkozó leánya! szálljon le szived­
be az Isten Szent-lelke. es égi fénysugár világosítsa 
meg az elmédet: Itigy j az ur Jézusban bátran és mga- 
datlanul. ki mutassa meg neked az ő dicsőséget; gyo- 
gvitsa meg sebedet. törülje le honvedet, vigasztalja 
szivedet, erősítse hitedet: az. Isten pedig hitednek ere­
iével szabadíts...... . leged minden testi és lelki go­
nosztol. a mi urunk Jézus Krisztus által! amen.” E 
/.ókra Gábor atya lehajolt, s inig baljával földre vetett 

nád botját emelé föl. addig jobbjával keresztet vona 
Eszter sima homlokán, es szó nélkül elindult. Kálim 1 va 
nézett Eszter u távozó után v a Iámig esak lálhatá: vég­
re mintha titkos vonzó erőtől indíttatnék, fölkele ülté­
ből. és indula haza felé: > mikor mar fele utján volna, 
akor vette észre, hogy a pokolvarnak tiizkinja nem 
égeti lobbe. iiogv keze fajdalma megszűnt, esak egy 
heves viszketés, vagy inkább zsibbadás nehezíti karját; 
mire pedig atv |aiiak iakasahoz .Thezek. a zsibbadás is 
megszűnt. - ugv erzé magát lájdalmai után. minta szél­
vésztől oszvekinzott s halaira remitett hajós a hirtelen 
beállott szélcsend után. Eszter kebelében lángra gyu­
ládon a bit világa : fájdalmai szüntet Gábor atya áldá­
sának kezdé tulajdonítani: eszébe jutott fogadása, mely- 
ivet Ion. s e fogadást leltleg végre is hajtani elliataro- 
zá másnap reggel, midőn latá. hogy kezének kék-voros 
daganalja i- lelohadt: azért előre látta bár a súlyos 
üldöztetéseket, mellyek iiitsorsaitól ra kovelkez.endók 
valáuak. felve ugyan ,s egész testében remegve, de 
lelkében a bitnek megelőző kegyei által erősítve közle 
Szülőivel hirtelen iiieggv ógyulásának okai . közién 
tegnapi eseménv l. s kére szülőit, hogy szent fogadását 
teljesíteni, s őt kereszlénynyé lenni engedjék meg. — 
Lett lárma es jajgatás a zsidó-tanyában! Eszter atyja 
Rózenfeld Salamon -zakálal tépte dühében: sirt ésál- 
kozódolt: .1II fke az anya ütötte leányát: verte a sebes 
kezet, mellyel a Ilit meggyógyított, s pokdoste uieg- 
dicsoull arczál. mellyre ugyan e pillanattól fogva 
örömmel tekintenek az égnek angyalai. A szent liarcz 
ékként megkezdődött: egy jó órai kínozta lás után Eszter 
egy sarokba leült, s iiiinjii csapásaitól sajogva faji) se­
be- kezét az. ölébe nyugtató: szemeiben ismét hunyok 
égtek, de nem ám az emberi szenvedés gyarló kónyei: 
hanem első karmatgyóngvei a hitért sovárgó szív 
mennyországának. Midőn Eszter illycu helyzetében

gondolatokba merülten ülne. csodálkozva volté észre, 
hogy a házban mély csend uralkodik, s hogy sem any­
jának sem atyjának legkisebb neszét is nem hallja: ki- 
lépe tehát félénken a konyhába, s e pillanatban jött be 
a konyha ajtón Szendrei Miklósnak tiz éves leánykája 
Katié z a, ki kezecskéjében üveget tartott, és Eszter­
től vezetet kért: kérdé ped g Eszter a leánykát: ..Ka- 
ticzám! nem láttad valahol kedves atyámat !" ....De 
ijren is! — felelt a kis Kulicza — épen most voll ná­
lunk: apámat hívta fuvarba l'aksra: de édes apám hol­
nap meg nem mehet olly messze nini . hanem csak 
holnapután. " Nem kelle több szót hallani Eszternek; 
e kevésből is megértette ő. hogy szülői l’aksra akar­
ják öt távolítani a számos atyafiak köze. hogy szándé­
kát meghiúsítsak: liagya tehát állania leánykái a kony­
hában: maga pedig összeszedő gy orsan a szobában a— 
ranygyúróit. függőit és egyéb ékszereit. - lesétálván 
a kertbe. a kertalatti járatlan gyalog ösvényén elszo­
kott a kastélyba.

Épen az udvarban találta Gábor atyát, ki sétálga­
tott a kastél viliik árnvehában : s miután mindeneket hí­
ven elmondott volna, mik a tegnapi találkozás óla tör­
téntek. megujitá szándékát kereszlénynyé lenni. és 
azért mind szeméi vét. mind ügyét Gábor atyának ha­
talmas pártfogásába ajánlá. Gábor megörült, bogy a 
Iliinek elvetett igéje olly hamar megtenné gyümölcsét; 
remegő kezet Eszternek balvállára nyiigasztalá. és Így 
-7i,|a neki: ..Kedves leányom ! te nem vagy többé Itii- 
z,•Ilfeld Salamon leánya, hanem az. I r Jé/.nse. a Meg­
váltói’. ki leged meggvogvitott- ki a te üldöztetésedet 
régen megjövendölő. mikor monda . hogy : tüzet jöt­
tem küldeni a világra; és fogva visznek titeket a tor- 
vénvszékekre. s a sinagógákhan megvernek titeket: es 
elárulja a testvér testvérét halálra, és ::/. alva gyerme­
ket. és mindenekelőtt gyűlöletesek lesztek az én ne­
vemért: de a ki mindvegigleu állhatatos marad. az. ud- 
vozul: azért jól tetted édes leányom, hogy elhagytad 
alvad házát a hitnek miatta: söl meg is mondom neked 
édes leányom előre, hogy életed minden napjaiban ke­
rüld azon házat, inelv ben Krisztii- kineveltetik, meg- 
esufoltatik. s halaira Ítéltetik: kerüld azon házat, hol az 
evangéliumnak a világ törvénye elöl. s a jó erkölcs­
nek a bűn elöl ki kell térnie: ha nem akarnád is. rád 
ragad erkölcstelen házban a vétek loltja: pedig mi 
„rom ollyau házba járni. hol szükség naponkint a go- 
nos/.szal harczolni. és még is meggyőzeim; vagy na­
ponkint elesni. végül pedig örökre elkarlioz.ni!"" — 
Ezekután az öreg Gábor atya felvezető Eszi ért a kas- 
lelvba. és helyezte öt egy szobába, melly most i.- léte­
zik. s a föntebb leirt házi kápolnának fölötte vagyon, s 
kilanitván öt a keresztény bitnek igaz-agaiban, barom bet 
mll|va Eszter a páz,mamii templomban ünnepélye.- szer­
tartással megkereszteltetek és Máriának neveztetek.

Kelt zavar e- izgalom a zsidó rokonuk ko­
zott . kik nemcsak az. egész kornyékből . liánéin 
messzebb vidékekről is osszesereglének. es részint 
pénzzel, részint fortélyos álnoksággal mindent elkö­
vettek hogy Esztert visszarabolhassák, de hasztalanul. 
Mikor Eszter ünnepelvcs diszoUonycbeii a templomba 
viteték. a zsidó férfiak, különösen pedig az. öregebbek



—tvw1 173 jiao—

átkokat mondottak, és bosszul esküdtek a keresztelőn- 1 
döre. E zsidó bosszú, és izgalom akkor érte el legma- | 
gasabb fokát, mikor Eszter fogadását teljesitendö. ke- j 
reszt-anyjának nemes derecske! Vass Juliannának se­
gélyével csakugyan folállittalá a kökeresztet ama he­
lyen. hol (lábor atyával fájdalmai kozott először szól­
ván. Jézussal megbarátkozék. E keresztnek fölállitta— 
tása a nyilvános ut mellett nemcsak botrányosnak, ha­
nem elviselhetlennek is lálszék a zsidó rokonságnak; 
a bosszuvág\ elfojtott tüze lángra gyuladott setét lel­
kűkben. s a legfájlallabb zsidóhólgy által alapított ke­
resztet meggyalázni s megsemmisíteni elhatározik; 
megegyezőnek ebben a legnagyobb titokban mindnyá­
jan. csak az volt még a kérdés: miképen történjék a 
kereszt folforgalása a nélkül, hogy az. általánosan is­
mert körülményekben a zsidóságra semmi legkisebb 
gvanu se háromoljék ? sokáig tértek fejőket e kérdé­
sén. mig végre buszt ig-nak a szentpéteri rűfós zsi­
dónak javaslatára határozattá Ion. hogy a kereszthez 
közel álló szikla lőpor által szét vettessék, s a szikla 
óriás darabjai állal a kereszt porrá töressék. Ezen 
eszme pedig annál könnyebben kivihető vala. minthogy 
a roppant sziklának az útra néző homlokzata, mintegy 
négy olnvi szélességben természeti erőnél fogva a 
lobbi sziklától el vala válva. E szikla repedés két láb— 
ovi széles, négy olnvi hosszú, és két ólnyi mély vala: 
libapászlorok. és egyéb gvermel ek, kik tavaszi szép 
napokban a szikláidon játszottak, sokszor aláereszke- 
dének a sziklarepedésbe, és beszélők, hogy annak al­
júban kisebb és nagyobb üregek tolonganak, mint óri­
ás kigvók. Május első és másodiké éjelen raktak mega 
zsidók az üregeket lőporral, s május harmadikén, úgy­
mint szeutkereszl feltalálásának estvéjen kelle a fólvet- 
telésiiek megtörténnie, s e merész elszánásl igénylő 
meslermünek \ egrchajtásál is Lusztig. a s/.enlpeteri 
zsidó vállaló magára. Az estve elérkezett: a lenyugvó 
nap verszinbr boriin az éjszakról siiriien toluló haragos 
felhőket, mellvek tábort lilének az. égen. s miután ki­
lenc/. óra tájban az ujhold is elnyugovék. setélség lón.
\ toronyban tizet ut az óra: Lusztig a sziklarepedés 

előtt áll. vállain könnyű kél öles lajtorja, kezében égő. . 
de semmi világot nem hintő tolvajlámpa. es nagy be­
tegbe szorított szurkos kanócz. Leeresztő a létrát a 
mélységbe, a vaklámpával pedig kelet felé fordulva 
kiterjesztő karjait . es imádkozék illy kepén: ..Isten! 
Ábrahámnak. Izsáknak es Jákobnak Istene: ki meg- 
rontád a hatalmasnak erejét Dávidnak a te szolgádnak 
keze által, és a l'ilisztiek hadát Jonalásnak Saul fiának, 
és az o fegyverhordozójának kezébe adód; add a te hű 
szolgádnak Rózenfeld Salamonnak hűtőién leányát Esz­
tert a mi kezünkbe, hogy megszégyenüljön őrültségében, 
bocsáss rá réinulést. és erütlenitsd meg az ő hitének 
vakmerőségét, hogy romlása állal megaláztassék : verd 
le öt a téged szeretők fegyverével, hogy dicsérettel 
tiszteljenek Téged mindnyáján, kik ismerik a Te neve­
det. most és mindörökké! Amen." E szavakra Lusztig 
aláereszkedék a sziklatorkolatba, és felnyitó a tolvaj­
lámpát. hogy láthasson; de Íme! azon pillanatban, 
mellyben L isztig a szikla alá ercszkedék. a szöllő ár- 
kulatok zöld bokrai kózul egy alak lép elő. hosszú fe­

hér köntösben. mint a hab. s a setét éj daczára is deren­
geni látszik arczain valami lündéri fény. hasonló az 
elhaló esthajnal lágy fényéhez: ki lehel ö? angyal-e 
az égből, vagy csalóka tünemény, és mit akar!? apró 
de szapora lépésekkel siet a szikla repedés torkolatá­
hoz: ez alatt Lusztig meggyujtá a kanóczot. melly— 
nők haragos füstfellege büdös pokoigözkénl Imm- 
polvge fölfelé a tisztább levegőre: Lusztig bezáró a 
lámpát . s épen a lajtorja után akaró kinyújtani kezét, 
hogy folmászszék. a mint az oda érkező tündérlény 
megragadja a lajtorját, egy pillanatban föl rántja azt. s 
bosszúálló angyal megcsattanó hangján kiállja alá:
.. Máno, Thekel. Fáres!!!" — és elszalad. Lusztig meg­
rémülve összeroskadott. a lámpa kieseit kezéből ésel- 
alvék: a kiállónak hangjában megismerő Esztert. Ró- 
zenfeld leányát, s az égi boszuállás rettenetes marká­
ban látva magát, elfeledő eltiporni az égő kanóczot, 
inellv kevés perezek alatt véget vetendett életének; 
esze csaknem kifordnla sarkából, s a kapaszkodó szik­
la rétegeket a sötétben nem találván, teljes erejéből 
kiálta Eszter után: ..Rózenfeld Eszter: kedves drága 
húgom! Mózses es Illés lelkűkre kérlek, e veszedelem­
ből szabadíts meg engem!" Eszter pedig nem tere visz— 
sza és Lusztig ismét magasabb hangon kiáltó: ..Eszter! 
kedves angyalom, jegyesem ! a jeruzsálem: templom 
szentséges romjaira, s az egekben elrejtett lrigvszek— 
rénvre kérlek, e veszedelemből szabadíts meg engem!1* 
Eszter pedig nem tőre vissza: és Lusztig ismét teljes 
erejéből kiállá : ..Eszter! kedves szabaditóm! győze­
delmes Jiidilhom! Dávid bánaténekére. s a makabeus 
hét testvérek szent kínaira kérlek, e rettenetes halai­
tól szabadíts meg engem!" E pillanatban érintő a ka­
nóc/. tüze a lőport: lobhanás. egy — és a szikla irtózatos 
durranással pattant szét: az egész kornyék megrázkó- 
dott. s a távol budai hegyek bömbölve viszhangozták 
az osszelepelt szikla iiélellármáját. Egész l’á/.mándegy 
pillanat alatt talpon volt: oltózetlen futottak ijedtekben 
az utczára. s remegve kérdezek egymástól: ..Mi lehe­
tett ez!?" Mikor megvirradolt. bámulva szemlélők a 
sziklát, mellvnek füstös darabjai roppant tömegekben 
feküdtek szétszórva a mezőn : sokkal inkább csodálkoz­
tak azonban, hogy a kereszt annyi töredék kozott sér­
tetlen maradott: mindenek fölött pedig bámulnánk, mi­
dőn a hátsó sziklaoldal regi féliiregében osszeégettem­
bernek csonlmaradványait pillanták meg: a történetet 
senki megfejteni nem tudó: csak Rózenfeld Mária jut­
tató kezükbe a titok kulcsát, ki Móricztól. az ő kedves 
onoka-ocscsétöl a legnagyobb titoktartás Ígérete alatt a 
készületeket megtudó, s felöltözvén ama hosszú hófe­
hér ruhába, inellv a keresztelik alkalmával reá adatott, 
a setét estvén kiszokott a szóllok sarkához, es Lusztig 
zsidót, egykori loghühb imádóját, s atyjától neki szánt 
jegyesét a tüzes veremben megszorító. Mai napig zsi­
dó kőnek hívják a pázmándiak e bérezel, a nélkül, 
hogy eredetéi tudnák: most is látszik a sziklán az erő­
szakos szakadás, es látszanak a szétszórt roppant kő­
darabok: a kereszt pedig ámbár egy párszor már az 
idő vasfogai által elpusztittaték. de azért jámbor em­
berek buzgósága állal most is áll ama helyen, hova le- 

; gelöször Rózenfeld Mária szent fogadásából letételek.
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_ Ei Pázmándon a zsidók ónek rövid története;
most már lássuk az Istennek igazságos ujjat Gerö kó­
szájában.

I) a rí i s s.
l Folytatása következik )

_>>

kályolok a nép életéből.
íi

Vasárnap van.
Köröskörül ájtatos csend. ünnepi es minden 
Az Ur leik - ül diadalt ez ünnepi csendben.
Nyugszik eke. a-", kapa. mesterek szerszáma.
Pihen szolga. pihen állat: Vasárnap van máma

Szent misere szol a harang, olly kedx '*- a hangja 
A keresztény hivó szivét egekig ragadja;
Eget keres szive vagya, megzendül az ének. 
Dicsőséget harsog a kar eg s fold 1 -tenvnek.

Künn a pásztor hu-«-lüre tereli hii nyáját.
Nyitott fűvel, térdre esve áldja Alkotóját.
A fűszál is meg a szeli«» örömet susogja.
A rengeteg a szellemek dücsdalát suhogja. —

Alig egv pár éve történt: a Fertő menteben
Mosolygott az istenáldás a buzakepéken,
Egy jómódú gazda, kinek nevét megkímélem.
István király nagy ünnepén takarodni megyen

(Vak ugv lóg a sötét felhők haragos palástja.
M- g megrázza a levegőt a szel suhogása.
Mintha mondani akarná: ember! térj magadba ;
De a gazda már vállat rak a vendégoldalba.

El is készült a munkával . de, csudák csudája .
('sattan az ég. nagy lobbot vet a gazda háztája 
Megered a jeges zápor, csak úgy dűl az égből.
Sziklát gördít az útfélre a magas hegyekből.

Megdöbben a gazda s nézi a meggyűlt csudákat.
Mint a veszett lakodalom haza fete vágtát.
S midőn bokros lovaival a falut elérte.
Házhelyének, családjának e-ak hamvait - rte

Így bünteti a véletlen a törvény,zegöket.
Míg a bírák s elöljárók meg sem intik őket.
Tilos utón gazdagságot nem üdvös szerezni
Mert hát ..Ebül jött szerd-knek hűl kell elmenni " *)

N v u 1 a - s v Antal

Talán nim - is ember, a ki ma nem imádkoznék? 
Dehogy nine.-. .. dehogy nincs! - n akárhányat tudnék 
Mondok egy pár jelenetet, ha meghallgatjátok.
Milly sok az az istentelen, magatok 1 i-sútok

Addig, a inig ajold) lelek az l rat die-é-ri.
Az a sok di< .-> mákvirag lezik borát kéri 
Vagy suttomban tivornváz a rágalomutczabun,
Űzi a sok te re ft rét székében, bodzában.

Bírák. szülék. r--r-■_;}• a. - z a ti hibátok !
Majd gondatlan fejetekre hull az <<r>k átok 
Ifjút és lánvt Tiltsatok 1<- •• sikamlós utról .
Törve tér vissza a kors • a veszélye.- kútról.

Azt mondja az V r törvény : hat nap munkálkodjál. 
Hetedik nap az I-t-ci " imádd, e- nyugodjál.
Vérzik a jó ember leik-*! ma-kep van ez mar ma 
Vasárnap a legtöbb d - log. dinomdánom. lárma.

\ műhelyek kul< -lyukain ne tekints be délig .
Szörnyű ! a legsiirgosb rn .v--k « -ak úgy --gymást érik, 
S La délután vég-- szakad a Mittono-za-nak.
Sírt a lelkii-m- retivk i c-ap alatt á-nak !

S ti falusi atvafiuk! k '-nnv- hb 1--Ik- t**kn**k.
Ha vasár «- ünnepnapon jusz-dr“ mehettek.
Időn kívül a hantba vág titkos csoroszlvátok.
Egykét markot lehederit sarlótok, ka.-zátok

Tudjátok-e jó únyiak ! mikor --gvatt mentünk.
Mit láttatok, a mi-b>tt Sz-Tiík-r -ztr-- éltünk? 
Vasárnap volt ! az i :i : •• z • p--n ugv akarta.
A kukoriezukévéket !,-• akkor hordatta.

Vaczkorcsingi-r. szájégeto. tilos törro ka-a!
Az illy munkán soha -ern volt Istennek áldása.
A törvény meg megboszulj* az illy bűnös tettet. 
Rettentőbben nyilatkozik az istenítélet.

S/árúki levelek.
XVII

a •!. hr 1-tenem. Istenem miért iv-m kiihlhetem a mi 
kedve- Néplapunkba azt a levelet. me 1 Ívbe bele fog­

tam ! Egv j-- ara-znvi már megvolt a válaszból, m- Ilyet bod- 
vai bátyám uram tanúság >s leveleire küldeni szándékoztam, 
de a Gondviselés máskép rendelte

Szent Gx.ürgv napján délután. — 'p* n kurazdolm akar­
tam a knkorii za föld- m-n tűz támadt helységünkben . 
ma-fél lira alatt Öö családnak háza. csűre . követem aláss an 
istállója, .összesen fU épület, sot a kérites sorban pori á - 
gitt. ugv hogy mg csak egy karó vege m maradt belőle. 
Innét meglehet ité-lni a v-é-z -• -bességet • iszonyu.-agat. ha 
én le nern irorn is. nem is teszem, mert minden szoelol a tel­
kemet járna át. ugv jutna a papirosra . mint a harang ütvje 
is minden kondula-r:i c.-ak ott érte szivemet . a hol a haran­
git mert j" vsz-- nekem k<dlett a gya-zoa jelt adni

A helyett t-hat, hogy liOé-za- jajveszékeléssel a veszt 
1-•imám. barom .-zom van kegyelmetekhez, kik ezen e
met olvassák:

1 -/öv Vigyázzanak a tiizre Ne tegyék magokat es em­
bertársaik .t koldusokká gondatlanság által

g.tzoi Sz kn.alta.--ak minden éghető vagyonukat Bi­
zonyomra mondom jobb helyre nem tehetik azt az eg) néhaiig 
garast, mi divert egy ij dséget sem venne fel az «nib-r

I tol-éi i sdekío szózaton) : segítsenek rajtunk Haran- 
goz-i vagvok. a perselylvol es- ngetek. - a - -- íigetyü szomo­
rún zengi utánam: segítsenek .V zzék mi olly keve-eii va­
gyunk . hogv ha csak egyetlen egyet közülünk ér is sze- 
i'enesétlenség , a többi öszvesen alig segíthet rajta tetenie- 
-••II most p dig h-dv'-é -ink fel.-, a h-g.-z.-b:- házak t- k-zenck 
romban, meztelen k- in-'-nvik . mint ugyanannyi e-deklo ka­
rok nvulnak az égb-*. honnét a segedelem nem érkezik csuda 
módra, hanem jó ernte rek. mint az isteni gondviselésnek 
eszközei által Azután a hol ura-ágok laknak, ezek tüstént 
segítenek a mennyire tölök telik, mint országszerte tapasz­
taljuk ; de mi a kik vagyunk i-. mind szegény szántóveto em­
berek vagyunk egytől egvig É- még micsoda aggodalomban

*) Uy uevfzik a -íz . ."i.szf»: » h.-tjnai un- Ulombim. *) Keei k'»znimi-! is . -7»-r lék" régi •'<>. -nyi mi •*. -.z- rr.-iníny. - r- ki««
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nem tudom tetszett­
lenni itt is kiütött a

A rendkívüli erőfeszítés gyenge alkatú testét, a hívei­
nek szomorú sorsa feletti fájdalom — lelkét törte meg. Mint

vagyunk ! a szomszéd helységekben 
e már Hangácson a liliálisunkban 
marhadög. Most már nem tudja a kárvallott szegénység mi­
tévő legyen. 1 la eladja járó marháját - a többit csakugyan 
elkeli adnia — min hordja összo azt. a mi az építkezéshez 
szükséges; ha pedig -d nem adja, fél-» hogy elesik, akkor 
pedig nem tudom mi lesz belőlünk. Mind ezen környülállá- 
sok az én rimánkudásómat visszhangozzák: segítsenek, kö­
nyörüljenek .

Égy történetet mondok Egy franczia városban járvány 
dühöngött Minden házban halott, beteg. insé-g. nyomorú­
ság volt A plébános ételt, orvosságot, vigasztalást nyújtott 
a szegényeknek . de persze nem győzte , a szükség napról 
napra növekedett Ekkor idegenekhez folyamodott segítség­
ért. s meghallván . hogv közeiéhen egy gazdag ember akko­
riban nagy summa pénzt nyert a játékban, ehlv z is elment. 
Az ember épen le akart feküdni, hogy a mit ej jel elmulasz­
tott kipótolja, s a plébános kérésére oda vet egy forintot, 
hogy szabaduljon tőle A plébános ezzel meg nem elégedvén 
újra elkezdi szivrehatólag rajzolni népe. nyomorúságát, s 
több segedelemért esedezik Erre a gazdag ki pi rongálj a, 
hogy mit alkalmatlankodik, hiszen már kapott segedelmet s 
az ajtóra mutat de a szegény pap csak folytatja a rimán ko­
dást Ekkor elkezd a gazdag goromba-kodni. piszkolódni. > 
mivel a plébános még erre sem tágított.n -ki megy. es pofon­
vágja. A pap eltűri a fájdalmat és nv-ggvalazíutast mint Jé­
zus Kaif.is »dőlt . s • • gé-/. -/••lid-éggol azt mondja ..Jo ez az 
enyém, de mit kapnak hal szegényeim." Ezen nem várt vá­
lasz kivette az embert sodrából, a szel id .-zu vak. mint Mózes 
veszeje a kősziklából, kónvcsoppeket fakasztottak a k< meny 
szivböl. s nem c<tk az éjjeli nyerés get. hanem azonfelül egy j 
egész »‘sztendei jövedelmét átadta segítségül.

a hideg-viz-gvógymod szenvedélyes gyakorlója, midőn meg­
tört testi erejét megedzeni akarta, öntözés között görcsök 
rohanták meg, s nehány óra alatt, a haldoklók szentségeinek 
buzgó fölvétele után, baráti es testvéri karok közt kiadta 
lelkét. Árvákul egy szeretettel ápoló nőtestvért és egy 
«S3 éves agg édes anyát hagyott maga után.

E. hó ő—kén a környék szi ne, számos paptársai 8 a nép­
nek . melly olly örömest hallgatta ajkairól az Isten igéit 
egész serege szomorúan kísérte ki or ok nyughelyere.

Sirja felett a fekete ki- kereszt hátánál két rózsafa 
zöldell : egyiket a testvéri, másikat a baráti szeretet ültette 
oda. s mindkettőt elhagyott híveinek bánatos kön vei öntö­
zik.

A szerény pap, csak barátainak hosszas sürgetésére 
kezdett föllépni az irodalom terén, mellyre annyi készültség­
gel és hivatással birt, s hogy tol ne ismertessék. akkor is ha- 
rangozójának neve alá rejtezkedett. I jabban * gy nagyszerű 
munkán dolgozott, a ..Vasárnapi könyvön." Ebbe akarta <> 
lerakni roppant olvasottságának kincseit . hogy < pen e la­
pok olvasóinak legyen vasárnapi üres idejüket mivel hasz­
nosan elfoglalni' >k la munka fajdalom . esak töredékekben 
maradt fenn.

A boldogult, midón jotetti-t valaki hálálkodva akarta 
megköszönni. rendszerint ezt felelte f iám . mondj el értem 
egy miatyánkot. Szives olvasú . teljesítsd ti is c kérelmet, 
mondj el lelke- nyugalmáért egy miatyánkot vagy ha meg 
ezt kevesell éné« 1. tedd hozzá

Kegyes J- /.us légy néki irgalmas!*) 7

I

Wr.

Itt megszakadt a levél: mert------ m 'gszaaadl ivó
jártak él-tf.mala. Kegyes Jézus légy néki irgalmas !

E le vöt1 u'edeket igv tab: ham a hldogaltnak asztalán, 
s kedve- dolgot véltem tenni "kképoni közzétételével. Most 
pedig, midiin ö már a temető hideg hantjai alatt nyugoszik 
nyiltan széJhatunk

\ >ziráki < gvsz TÍi. kedélyes, mindamellett vallásos <-s 
tanulságos bv: bk írója voltakepen ki lett legyen, ha kérded 
szives ol va-ó . megmondom : nt. !' '11 e r m aj e r J a n o s. 
szir:iki volt lelkipásztor.

A terjedelmes tudomémvu . kitűnő miveltségii . linóm 
tapintani, lánghuzgalmu pap. a tiszta k -Mü barát, az elra­
gadó s/a’inok nincs többe

Elet", mint jó papnak, cgv -ziint b-n való áldozat volt. 
mellvet halálával fejezett Ív

A jó pásztor. í alvözitönk szavai szerint lelkét adja 
juhavrt Oda adta ó mind -m-t

Midőn a lobogó láng háztetőről háztetőre csapott, 
ott volt ö a legnagyobb veszély lielyn mindenütt, segítsé­
get nvujtva. mentve, mit lehetett. Hathattad volna ót. mint 
emeli ki hátán egvik szeg -nv hívének « b-tneiiiüit: mint von­
szolja ki a másiknak ruhaneművel telt ládáját, az. erőt szü­
lés miatt, a füst között. miként csorog le homlokáról a ve­
ritek És a tüzve-zélv után láthattad volna őt . mint atyát 
gyermekei között. miki-p-ai osztogatott egyiknek takarmányt, 
a másiknak deszkát, fahasábokat, a harmadiknak kenyeret; 
kinek egyebet nem adhatott, vigasztaló jó szót: az apostol 
szerint mindennek mindenévé léve.

Ismét pálinka.

|& ;dán azt gondolta a tisztelt olvasé» közönség, hogy ezt a 
tárgyat tovább nem vitatom, dehogynem: azóta semmi 

javulást sem láttam a szeszkórosokban, azért elmondom biz 
ón a többit is. a mit tudok ezen nyavalyáról.

A krónika azt mondja. hogy gabona és krumpli szesz 
ez előtt száz évvel alig volt ismeretes hazánkban, de nem­
csak ;t könyv mondja, hanem van városunkban egy >záz-negy 
éves öreg. ('zifra István uram o kegyelme, a ki soha sem 
ivott pálinkát, s azt mondja, hogy ezelőtt csak hatvan evvel 
is egyedül csak bort és szilvapalink.it lehetett inni. s jó drá­
gán megvenni . nem a zsidótól, hanem a szilvás tulajdono­
sától lehetett épségben, nem úgy mint most sáfránynyal. al- 
körmőssel, vízzel megrontva. - Annyi bizonyos, hogy a ga­
bona-szeszt Israel utódjai hozták honunkba Lengyelország­
ból és Silesiaból. Vgv terjedt el Árvában. Nyit rá ban. Trén­
er-inben ; azonban meg akkor is esak kis üstökben főzetett, 
mint egv gönczi hordo . nem oil van óriásukban, mint most, 
hogv egv pár ember egyben kényelmesen el lakhatnék. A 
krumpli még ritkaság volt . de a zsidók .-etn lakhattak még 
mindenütt, hogv mctelves üzletekkel hódíthassanak: azért a 
magyar ember inkább vett egy iteze jó bort, aminek ara egy 
garas volt. mint pálinkát, a minek itezéje huszas volt. ugyan 
akkor midőn a búzának egy pozsonyi mérője 10' ■> garason 
k*-lt A hogv a krumpli vagy föl diaima . mellyel Drake h c- 
rencz uram 1 oSÜ-ban hozott X irgiuialxd . hazunkban elter- 
jedett. úgy szaporodott a zsidóság L. vs előjött a kór. melly 
népünket végpusztulással fenyegeti

•) Nem bírj alt kifejezni azon fájdalmat, mellyel bennünk e v íratlan syí»z- 
hiriu-k vétvi- kellett: szivünk e.<zo: uit. »zeim-inkbe k<• n> •• t"hilt. S 
miután a ,ir.í_-a h»botnak, v lapban m--l'-b-ni művi, irU-.v legszebb 
ili'-s-izón"klai' t tartanak. * miután e-rm im ít-k-n kivü! • ny ebünk nincs, 
mit «"*«/int«* barátságunk, ‘--ne. ti-, teletünk 4« f.-r «. bálink jeléül, ked­
ves emlékének szeiitel’i.-V.énk ú llii ; k e/er.ne! 1 y i v k' *k bu lapestl 
olvasóit, hogy azon gyísztiszteleten, mellyel pest-józsefvárosi plébá­
niái templomunkban fuhó évi n eu- -7-üik napján recseli 9 urakor 

,írága halott “r-'-k lelki n> .uralmáért lati., -lünk n számosabban 
illegje b-n ni <7 i v. ske ljenek. S r e r k
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Hogv most menyi krumpli-szesz főzetik, azt ugyan ki­
számítani bajos. de nem lehetetlen Mert p o am, szolga- 
birói járásunkban van 4.', község, nemeinkben barom szesz- 
CTir is van. de van ollyan község is. a hol egv sincs, ami „r 
e helyett megint a pusztán van ( sak eg.v H>art f'e>u” ’ V"; 
községre mellvben ütvén kühul krumpli főzet k ki 1 óra 
alatt ~ küblitől Vsak tizenkét itezet számítva . lesz hatszaz 
itczc egy hétre, csak hat napot számítva. - holott a asarnai 
is főznek iW'lo. egv hóra 11.400, hat hóra - a mint ren­
desen főznek Sti.4i.WI Már most a -ló községben oszvesen 
3,888.000. Ha valaki bár melly föltételt sokalja. jusson eszé­
be. hogy a fent kitett mennyiség meg vsak ->*> fokit sze.-z. a 
mi vízzel vegvitve. két annvi pálinkát ad

Mar most magától az'a kérdés támad . hogy miután a 
mennyi bor és szilva termett a józanság korúban, csekély ki­
vételiéi mo-t is terem, mert ! a netalán itt ott a szollo muv. - 
lés elhanvagoltatik. annál több gyümölcsös plántáltunk, 
tehát hol'fogy el az a rémitő sok pálinka - Mindjárt meg­
mondom. csali tegven beketüres olvasni

Hát azt biz a mi népünk fogyasztja el mert ha ke­
lendősége mm lenne, hát r-ak elpusztult volna vsgv egy 
gvár,midőn ollv szerfelett olcsó a sz-sz.es adóval jár De ih - 
lyet most n -m hallani Minden gyár erősen működik . tehat 
csak a nagv fogyasztás tartja fel ok. t Mert folyvást issza 
férfin, nő."gyermek, mindenben pálinka az első. A fuvaros 
olcsóbban megv a zsidónak útra. mert először pálinkával 
kínálja meg: természetesen, ha megegyezik, a fuvar ocsobh- 
ságán nyeri meg ha meg nem egyezik . megveszi rajta a 
többi kontóval Minden keresztelői", menyegzői, temetési la­
koma» a pálinka jat.-za a fő szerepei azért sírt ásnak . vi- 
rasztanak. ak..r van miből fizetni a többit akar nincs teme­
tésre seregestül mennek, es ke.-z* k a -irankozo .inak ut I . 
garasát is vagy véka gabonáját pálinkáért adni . - hemm 
Ez mint a ki-értet a bölcsőtől a sirig kis. ri a halandót. I tba 
indul.t.-kor sok úgy viszi el butykosát. mint valami őran­
gyalt. Kz er..siti meg az alkut, kapáld- takarítás minden 
mezei munka avval kezdődik végződik 1 tana .-.-deklik a 
félj. asitozik a no. kapkod a gy-rkóez Kz von hályogot a 
szolga szemére ha urat meglopja. Kz gyulla.-ztja t- I a fia­
talok han a tisztátalan gerjedelmeket A szegénynek vérsze­
met ád a lopásra, a teh.-tusnek a sz*-geny elnyomásai a lé­
hát ezer a fogyasztó fogyasztási alkab m.

De e képek felette ruták, majd máskor t-s-iik azokat. 
Mo-t csak maradiunk itthon . > - kérdjük hogv miért me­
reszti úgy a szemet neniellvik mikor i-zik . másik elfordul, 
harmadik ese]*penkint nveíi . mintha azt akarna, hogy örök­
ké folyjon I- többen azt m. • Itak hogy az valami elragadó 
jó érzést szid. bizony - kedve, lankudtságot okoz K- abban 
lehet valami, mert iv-mellvik utána ollv -apadt, mintha vé­
rét vennék De ezen képzelt hasznot bu-asan megfizeti ara. 
mert vesztére siet. Azért veszedelmesebb ez minden ma, 
italnál t’gvan i- a bort e-ak ételre szolnak inni. ezt éhgyo­
morra azért art többet egv negyedrész szesz, mint bar negv 
annvi bor. vsgv jó ser Lám a csehek mennyi .-ért isznak, még­
is jószinüek egeresek Hát az alföldi magyar, a k. gulyás 
htisra egv pohár bort iszik, hány pálinkást terítene le 
Annvit mondok hogv a szesz ital legveszedelmesebb. mert 
e nemzedék sorsát, jövendőjét, boldogságát alaa-sa lla-zta- 
lan az oskola ollyan gyermekre a kinek agyvelejet mar a 
szesz megingatta hasztalan prédikálunk annak a ki a i. iu- 
plomot csap.-/, kkel megelőzte Azt mondta egv in. a minapi 
Vasárnapi ujr-ághan . Iiúíiv az lenne bgnatrN " ' > jot< ^ ,l.j‘ 
jelen nemzedéknek, a ki a palinkat a világból kikoszobolue. 
Még találkozunk *)

<> v ö r gy en y i-

*) (Jsak rajta ! A •• gfvbl» g -"Szt a biiat • ‘ *,£r ^ ' W ’
mez rajta erót nem v- -i/iink' ' *rö ml üdvözöljük t ts.i'.i . , . 
újságot« tárgy felkaréi».» végett -. vállvetve avallas.- ügyek 
buzgó és h-lyss előmozdítás»-, « az. erki-b. s. r.-szuak szaka lat- 
ián ostoroz;.<iban jó nagyot fordíti.atnank a vnagon.

——11 M ► - -

Jlajombölcsesésí.
Történt, hogy a majom egy tudós férfiul látott írni 

Alig ment ki ez a szobából, a majom, épen azért mert majom 
volt. komoly pofával oda ült az. asztalhoz, a tollat melyen a 
tentatartóba marni, és iszonya pusztítást vitt végbe a tudós 
Írásán Erre a tudós egy öreg szerzetes kíséretében a terem­
be lépett, és látván a majom garázdaságát, méltó haragjában 
a korbács után nyúlt A szerzetes azonban visszatart . ..t az 
ütéstől mondván": ..Lássa barátom . miként c majom önnek 
tudós munkájával, ép úgy szokott sok ember cselekedni Is­
ten bölcs intézményei- es -zándékaival. Sok ember mit tenni 
akar. vagy mint Ó hiszi javítani a szerzetes e szavaknál 
erősen szeszé tekintetét a tudósra azt -pen egészei el 
rontja És ha Isten haragjának sólyát mindannyiszor éreztet­
né velünk, a hányszor szent dolgaiba avatkozván, azokkal 
kontárkodunk. egv ép folt sem volna rajtunk A tudós m-g- 
jegvzé magának a szerzete, szavait, a niapnot rovidehl, po­
fázta köté."és a mit eddig irt a tiizb- doha Irt azután is. de 
• okkal oko.-abban . és ira-a tol. mindig e szavakat ill-szte : 
minden 1 -1 e n nagyobb dicsőségére!

Hasonlat.

Ki bérben lakik, többnyire paiiaszolkodni szokott a 
házban majd ez. majd amaz nincs innyére Mimiig javításo­
dat kivan és soha sines megelégedve, és végre is a házat el­
hagyja Epén igy te.z a lelek a testtel. Majd a fej . majd a 
lábak ellen panaszolkodik ma a gyomorral. holnap ismét a 
szívvel V.-ehetetlen -ok baja van - éu végre is a sok panasz, 
ős erre bekövetkezett fótozás és javitá- után felmondja a 
lakást, és a testből kitakarodik. Látszik hogy a romlandó 
t.-tb.-ii nem épen a leggjobban érzi magát Millv esztelen 
ívhat az, ki ezen idegen lak kiékcitésére semmi költségét 

hétnél, és azt czifrázni nem szűnik . miután belőle ug_\ 
is ki k-ll takarodnia!

Az plrepült madárka.
Karolvnak gyönyörű kanárimadara volt vz u-y - egyik 

legfőbb örömét A madárka a kalitka felső palczikajarol kétí­
ves vie dalekát énekelgetett neki. é, ollv otthonos. „Ily szo­
lid volt. . - gyakran a nyitott kalitkából az örvendez.,, lm te­
nyerére szállt, sót szájából a ezukordarabot t, ktesípdesu , a 
madárka ezért gondos ápolásban részesült Egv reggel a 
mint Károly az iskolából haza ,-rkezett , a kalitka ajtajai 
nv-itva találta, ó, az. ablak is a liu legnagyobb ijed.-gere 
tárva állt a kanári pedig a kertben az. ablak alatti alma- 
fan vigan ugrándozva teli torokból énekelt. mintegy ör­
vendve a nyert szabadságnak A Hu erre sírva szaladt atyjá­
hoz. és elpanaszlá hajat. az. al va viga-ztalá a fiút éssZen-tet- 
teljv.-en de komoly hangon imigyen .-zola hozza . laidd ked 
v. s fiam. t<- mo-t vigasztalhatlan vagy a madár eh ,-j-illésén, 
meilyet gondatlanságból elszökni engedtél Szived kalitká­
jában i- táplál-/, illy, de sokkal becs,-seid,madárkát, melly a 
1,-gédesb dalokat /.,-ligi li'-knl, es ,-z az á r t a 11 a n s a g m a- 
,1 á rkája K, dves fiam, vigyázz jól - madárkára és tartod 
zárva mindig a kalitka ajtajai, nehogy elrepüljön. Mert ha 
az ártatlanság szivedből eltávozik . iir, - b-sz az és .-zomortt, 
mint a kalitka, mellyből a madár elszállt. A.: ajtó ;■ dig. 
melly az ártatlanságot a szívben zárva tartja, az az ajtatos 
és gyermekded imádság

Kurolv ügyelve hallgatta a/ into szavakat. es tiszta 
felhőtlen sz-méból ürömmel olvasta ki az atya - h"g> a liu 
azok értelmet föl foga
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Ijalth szóváltás.

Mindszenti Gedeon a szerkesztőnek:
Azt. mondják : jobb, ha a kertnek békét hagyok, 
Mert kcrtéezlegénynek ugyan hitvány vagyok; -
Nehéz megemésztni az én szőllőfürtöm —-------
lm azért tehát csak verseimet küldöm!

A szerkesztő Mindszenti Gedeonnak :
A kinek borában annyi tűz és lélek,
Hogy becsét. — bár mennyit Írok és beszélek. 
Méltán megdicsérni mégis alig lehet,
Annak szellő fürtje kosárszámra jöhet.

bs lapunkat tőle soha el nem zárjuk,
Sut megérkezését epedezve várjuk;
S bár borát cseppenként küldi s nem akóval. 
Megtiszteljük három kürmüczi csikóval. *)

Katholikus hitélet.
©
-^|v zempezen, Szent György hava 21-én. Ma múlik 

egy hóna]Ija húsvétnek; de ugyan nagy jó is vala ránk. 
szempeziekre nézve, hogy egy hónappal előbb épen ezen 
napra, vagyis bőjtmás hava 21-dikére, esett az egyházi élet 
ama sarkünnepe. s az ezt megelőző napokra nagyhét, mellv 
a Golgotha oldalán serkedő vigaszforrás habjait felfogván, 
azokból tuláradozó kelyhet nyújt a kereszténynek minden 
bajában, szomorúságában: mondom, bő vigasz forrás vala e 
körülmény számunkra; mert, ha ez nines, s azon csapás, 
mellv bennünke* Isten ő fölsége rendeletéből épen ekkor 
ért. különben i* megtörténik : majdnem elviselhetlcn volt 
volna a esapás nagysága , e- a minket ért gyász keserűsége. 
Hőn szeretett pásztorunk nt. Pi ácsok József ur. már 
negyven éven felől mezővárosunk lelkésze épen nagypénte­
ken hőkével az élők és holtak l rához eltávozott! A város 
kicsenye-apraja az örök jó pásztor sírjától ideiglcn birt jó 
pásztora ravatalához zarándokolt a nagyhét két utolsó nap­
ján. s könyei megeredt forrásával ismét ama jópásztor sírjá­
hoz tért vissza, hogy azt ebből kiragvogó örök napsugarai­
nál fölszántsa. A nagyszerű temetés husvét délutánján ment 
végbe; a siröböl clfüd«- hantjaival a tisztes arezot. mellynek 
derűje a mi vigasztalásunk volt. el a fölszentelt kezeket, 
mell vek csokolhatása keblünk őszinte öröme volt.

A boldogult 1. Kg-hen született Vasáruton : lS09-ben 
pappá szenteltetett, mi után vagy ül évig mint segédlelkész 
működött azl rszoll-őjében Hidaskürthön. s azutánSzempczre 
lelk--szr;:é neveztetvén ki. itt negyvenkét évig különféle vi­
szontagságok között őrködött a rá bízott nyáj élete és üdve 
fölött. Négy évtized milly hosszú idő! Es ö kezdetétől fogva 
mindvégig lankadatlan vala annak minden perezét okosan 
elfoglalni, betölteni, felhasználni. Különösen jeles vala ö az 
egyházi ékesszóláshan. legkivált a szer.tirati mondatok al­
kalmazásában . talpraesett hasonlatok kikeresésében s oilv

I Miután .1 . / ti.vL' !.;• • z .ír,«:.\ i.\jui.1!máz u. I.'> pályahymmiszok
.1 kitü/.'-u iijr.i t.ir.iiuik .• szerint **né«/.ben egysem

:f i r v.iA. ■ t tr.su lati v á| tsztm.Í!i\. a lelkes adakozók bele— 
• az .ír kát a tár- :!ati I ip -k sz. rkesztőinek rendelkezése
11 ‘ e. 1 . i;.;i ki..' re-ziiiikn? f> arany jutván, azokból hármat

ee-t bálánk jei.-iil n". M i n <1 s z e n t i (i e <i «• n n urnák köztet-
1   C:t kel!..; ii^ N v w 1 a Antal vszter-

niVe ár ut nak K á ' ■ : k a n ép élek b v 1“ trzimű v.-rsei-

A . M r - t . r - 1 - t v 1 ■ - .. kél .aranyos pályádig : a bírálók
<#> n.k 1 11 Aiital .,Síki' -i Vár: agy* -zimü beszélnének Ítélték oda.

< z r r k.

történetkék felhasználásában, mellyck a vesékig hatva, sa­
játságos érdekességük miatt sokáig nem feledhetek . mind­
ehhez adandó még tiszta és erős hangműszere, mellynek ép­
sége őt mindvégig bámulatos változatlanul kisérte. Ezen 
kiváló tulajdonáért kerületi paptársainál átalános elismerés­
ben és több megtisztelő megbízatásban részesült: igy múlt 
évben a tavaszi kerületi gyűlésben Egyházfalrán ü^tartá a 
hódoló beszédet paptársai előtt, midőn ő főmagassága a bi- 
bornokpásztor arczképe a gy ülterem óén ünnepélyesen föl­
függesztetett; szent Mihály napja táján az cgvházfalvi es­
peres ur társaságában ismét ő sietett Nagyszombatba, hogy 
a kerület nevében az ujan megérkezett helynük urat üdvö­
zölje. IIly fölkészültséggel szórá Piácsek köztünk annvi ideig 
az evangéliumi magot; meglehet. hogy egy rész sziklára 
vagy az útra esett, s igy gyümölcsével nem adózandik a 
magvető fáradságáért: de Az nem fogja jutalmazatlanul 
hagyni érdemeit, ki a legkisebbek egyikének nyújtott pohár - 
vízért is megígérte a hasonlithatlanul nagyobb dijt. Külön 
ben egyéb hivatási teendőinek is az utolsó bajszaiig minden­
kor pontosan eleget tett elaggott kora daczára is ; ha be­
teghez szólittaték. a késő ej vagy zúgó f.-rgeteg miatt, buz­
galma soha egy pcrczig sem habozott: valami gyermeket 
vagy férfiút maga mellé vevőn, rögtön útnak eredt a kórágy 
felé, úgy hogy a kissé féltőbb lakó tanitó már otthon nem 
leié, és csak egyedül sietett utána a beteg laka felé. nem any- 
nyira a csengetyünek mint a féltve szeretett lelkészaggas­
tyánnak gondját viselendő a város eleven utczáin llly pon­
tosan betöitvén tisztjét, segédért soha sem folyamodott,jól­
lehet eldődei mellett Szernpczen mindig volt segédlelkész, 
s hívei által is felszólittatott, kik szükség esetében készek­
nek nyilatkozának 100 pftot adni a megérkezendő segéd fi­
zetésére. Végső éveiben sok bú és szomorúság érte szi­
vét a rósz cseléd miatt, kivált, midőn bizonyos ünn**velte 
árvaliu, elcsábítva a gonosz czimboráktól, az előtte tárva álló 
szekrényekből nemesleiku jótévője ezüst szereit kilopta Mi­
dőn félév múlva az étszerek az orgazdától szerencsésen 
visszakerültek : a Gondviselésben helyzeti szilárd bizalma e 
szép diadalától elragadtatva, a hálás lelkész ur magához hí- 
vatíl városi kórházunk számos egyéneit, s ..két busás terí­
tékű asztalhoz ülteti;, nekik adván első használatra a meg­
került étszereket, s ő maga tevén körülöttük minden leg­
csekélyebb szolgálatot is ; igy vélte legczélszerühben meg­
oszthatni örömét híveivel, s igy vélte némileg lenihatni há­
láját az őrködő Gondviselés iránt. - Minthogy tegnap, úgy­
mint husvét utáni negyedik vasárnapon . mull vgv eszten­
deje a szeplőtelen fogantatás! hitezikk kihirdetésének : nem 
hagyhatom emlittetlenül a boldogult lelkész ur leggyengé- 
debb kegyeletét Nagyasszonyunk iránt. Múlt évben báior- 
kodám közölni, milly fényesen ünnepeltető meg ezen alkal­
mat az elhunyt lelkész ur ehhez jelenleg csak azt akarom 
toldani, miszerint ö hozzánk jöttekor csinos Máriaszohrot 
készíttetett, mellv, csaknem élő nagyságban karfás emelvé­
nyen állva, váltakon hordozható. Ennek virágok és szalaguk 
által történendő felékesítése s egyéb gondviselésére 1 1 tag­
ból álló szűztársulatot alakított a női üjuság között . csekély 
társulat ugyan, de épen ezért, majdnem hihetetlen, m- nnvire 
alkalmas a gyenge keblekben a vallásosság és mii erény 
szeplőtelen érzelmeit f"dgerjeszteni, magasabbra szítani, mi­
után csak az e, tekintetben legpéldásabb s legkitűnőbb szü­
zek vétetnek fel a kisded társulatba; nem csekély ösztön 
rejlik ebben a leányaik kitüntetésének örvendő édesanyák 
számára is. hogy minél éberebb gonddal virraszszanak anvai 
szerelmük tavaszi bimbaiknak légköre fölött: ha a szüztár- 
sulat egyik vagy másik tagjára valami gyanú háromlam k. 
az azonnal kizáratnék a szerény társulat kebeléből, mi azon­
ban , hála Istennek, mindeddig alitr egyezer adta elő magát 
Máriaünnepeken a tagok hófehérben öltözve, egv órával 
előbb jelennek meg a szentegyházban . hőn tisztelt szobru­
kat középre viszik, s ott minden évszakban csinosan felbe- 
krétázzák és szalagozzák, kürmenetein'.en pedig négyen 
vállra emelvén, a sorok közepén, körmeneteink nem csekély 
fényére, a szobrot viszik, mig a többi rózsabokrétás gyertyái-
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val mecelőzi. környezi, követi. Olvastam bizonyos .rónak 
illv hordozható szobrok elleni nyilatkozatát: de folteven 
róía hooy csak egyéni véleményét ny.lvamta, azért a közön­
ség egylb részéről máskép vélekedvén, egy szavat sem szo­
lok illv szobrok hasznossága bevivasara; nálunk tények szol­
nak azok czélszerüsége mellett , a torzkepcken es visszaéle- 
S('ken nem az elrontás utján kellene segítem

llén szeretett lelkipásztorunkért mindnyáján ugyan, 
de különösen az általa létesített szúztársulat részint mar fér­
jezett < jo-v kilépett, részint még hajadon tagjai emelik gya­
kori imájukat az élők és holtak Vrához, a pásztorok paszto-

rah0Z‘ Lassú Márton

II.
Szebény Békeség velünk 1 Nem rég történt, hogy 

plébániánkhoz íartozó szűri fiókegyházban egy szegény po- 
Lr elment vásárolni a közellevo Mohács varosba, bök 
indiai miatt esetlegesen ötven forinttal terhelt penztarcza- 
üt elvesztette, és hiába kereste azt mindenfele; volt. nincs. 
Képzelni milly szomorúan ballagott haza az ember, esm.lly 
kedvetlen lett az egész család, kik talán otthon varva vár­
tuk a bevásárolt ekeéget. Igaz! tálán az olvas,, előtt ese- 
kelvségnek látszik ez az öszveg: de képzelje magat min­
denki azon szegények állapotjába. milly keserves a farad- 
sáogal szerzett néhány forintot egyszerre elveszteni ÖUj 
benyomást tett ez a szegényekre, hogy nem is tudtak alud­
ni azon fogadást tettek, ha visszajön az elveszett pénz, 
öt forint pengőt a templom számára áldoznak . a kívánság 
■ .fésült l'gvanis midőn a pógár a pénztárcáit elvesztette, 
két ki- mohácsi gyermek épen az iskolából jött és a penz- 
tárezát megtalálta; az egyik fin azt monda: nem volna rósz 
tr,.f, a talált pénzen osztozni: de a másik szemesehb liu 
azonnal figyelmeztet ót: tudod-e mit tanultunk a katekis- 
mu-ban. b'e'V a talált jószágot vissza kell adni azonnal 
Útnak indullak és elmentek a prépost úrhoz, megjelentven 
az ,.,„.„z állapotot. Ennek következtében ki lett hirdetve, 
es a tulajdonos r- menye ellen a pénznek birtokába jutott 
i-in-1 ::z forintot azonnal le is tette a templom szamá­
ra Azonban ns. Origer Gábor prépost és plébános ur az 
adak -V. megegyez.•-•vei igen bölcsen a pénzt a templom es 
a jó gv.-rmekek között megosztotta : egyszersmind meghagy­
ta a Bogárnak, hogv a gyermekek szüleinél köszönje meg, 
bogv illy jól neveltek gyérméikét, mi valóban meg is tör­
tént Így i.rumben részesültek a szülők, a gyermekek, és a 
pógár is Mi pedig üdvözöljük a derek hitoktatókat és ta­
nítókat. kik illy jo levet csüpögtetnek a gyermekek zsenge
SZlVviht ;

M e n d 11 k A gusto n.

Különfélék.
Nem rég hagyta el a sajtéit ..Das kirchliche Jahr. od< 

die heilig.-n Gebräuche und Kirchenfer tc nach der frommen 
Sage" eijinii könvv. Geb hart .1. a pesti fórealtanoda ta- 
naraté.l. mell vre midőn t olvasóinkat figyelmeztetjük, azon 
kötelességünket teljesítjük, nellynél fogva a jó könyvet, 
bárra illv nyelven írott legyen i= az ajánlani s terjeszteni 
fölhív a vagyunk íőleg ha a szerző annak kiadasanal olly 
szép czélt tűz ki magának, minta nevezett munka t iroja 
ki is annak tiszta jövedelműt a pesti Li pú légy házra szánta. 
A fényesen kiállított könyv az egyházi év egyesfóünnepeire 
mozaikszeriileg összerakott o kori mondákat, legendaka 
parabolákat tartalmaz, és igy a vallásos kedélynek igen , 
vezetes olvasmányt nvujt. Ara pt.. kapható minden pesti 
könyvkereskedésben.

A ..Religio” utján értesülünk, hogy illy czimü mun­
ka jeleni meg légyen: ..ti é t s z. beszéd, a töredel­
messé grol és káromkodásról", mellyeket lövőinek

elmondott és lelki épületükre közzétett I K Eger 1'‘1 ^ 
Ára 24 kr E korszerű munkában, mellynek jelessegeröl a 
V. E. alá rejtett, de azért előttünk ismeretes és hontisztelt 
szerzőnek tudományossága elég biztosságot nvujt. híjunk­
nak legrutabb, s fájdalom! legelterjedtebb, s mondhatnék, 
legkiirthatlanabb hibáját támadja meg. előrebocsatvan a 
töredclmességröl szóló kér. katholika tant. mellynek liat- 
hatósága és a lelkipásztorok által minden orély es buzga­
lommal! fólébresztése, foghat a Szentlélek malasztjanak 
közreműködésével e bajnak gátot vetni A munkának meg­
szerzésére, mellyel mind korszerűsége, mind olcsósága olly 
igen ajánl, nemcsak a lelkipásztorokat, hanem a esalad- 
atvákat is felhívjuk . mert a lelkipásztorok minden oktatá­
sa a gyónó- és predikálása a szószéken csak pusztába kiáltás 
lesz. hogyha a családapák, velük vállvetve, saját példájuk, 
tilalmuk és feddésük által a káromkodás megszüntetésén 
munkálkodni nem fognak S minthogy a káromkodjanak 
ellentéte az imádság, mindenek előtt kezdjünk buzgóbbak 
és ajtatosabbak lenni az imádságban, az ima által megszen­
telt ajkakon m m olly könnyen, vagy legalább ritkábban fog 
az utálatos káromkodás kisiklani.

Olvasóink ismét meggyőződhetnek arról, hogy ns- 
lloványi Keren ez nevét, mindig valamolly jótétemény 
dió tényétől övcditen . említhetjük csak fel s ha ezen jö­
tt temények egész'sorával akarnék lelki örömüket táplálni, 
valóban nem maradna egy számunk se. mellyen az ne tün­
dökölnék AzonbanJtÓh g fsuk azon jótéteményéit tartván 
-zűrös föladatunkul közölni, mell v kkel aSzvnt- István- I ár- 
- ulat iránti rokonszenvét kegyeskedik kimutatni, ismét leg­
forróbb hála nyilatkozatunk mellett, arról értődhetjük ol­
vasóinkat,hogy közelebb a Szent-István- fár.-ulatnak. 11 e.f. 
ajándékozott, s egyszersmind ..Olasz ur* s ..bensőbb knlho- 
lici-mus elemei" ezimü munkáit örök tulajdonul engedte át.

— Sitt énből Írják: A s/.ent bernáthegyi szerze­
tesek emberszeretetc e napokban lJjr;l d-nysen b'bizonyult. 
M ült hé» 11-kön a lavine hógürgeteg) két embert temetett 
el Teljes Ö6 óráig dolgoztak a szerzetesek -•> emberrel e 
hóban, hogy a szerencsétleneket rideg sírjukból megszaba­
dd súg. S niég is e jámbor szerzeteseket a nagyszájú nép- 
ló Idogitók alapitvánvi javaik elkobzásával lényegeitek, 
annyira, hogy az ottani, illy szőrű emberekből allo kormányt 
Krancziaországnak kellett az emberiség es kegy.-jet köte- 

1 ességeire figyelmeztetni. ((sál Lapok.)
A ..R e 1 i g i o‘* k e le t i n d ia i. különösen a s í a m í 

missiókról egy igen örvendetes tudósítást közöl a ivilta 
< attoliea" után Martins hó közepe táján Siam királya az 
összes katholikus mi sionariusokat Bangkokba, a király­
ság fővárosába rendelte. .Miután mindnyájan megjelentek, 
a királyi minister őket kiválóan barátságosán fogadta, s le­
lővén a rnissiuiiariusok a király iránti hüsegesküt. a minister 
igv szólott hozzájuk .A király legszívesebben látja orszá­
gában a katholikus mi.-sion.iriusokat O megbízott, hogy 
magas megelégedését kifejezzem azon ildomos magatartá­
sért, m- Ilyet minden időben tanúsítottak Kétszáz ev óta 
t 'fekszenek a katholikus missionuriusok a királyságban a 
kutkoükus vallást tejjeszteni, a népet erényre s az uralko­
dó iránti engedelmességre buzdítani Ok nem avatkoznak 
politikai ügyekbe s igen megkülönböztetik m ;g"kat az 
amerikai térkőktől, kik azért jönnek ide. hogy kri-ztus ta­
nait hirdessék, ámde tetteik által eléggé- bizonyítják, hogy 
magok nem hiszik, a mit tanítanak, mindenkor r-ak önér­
dekükét tartják szem előtt. - az ország kormányzatába, 
avatkoznak," Ezen nyilatkozat után a minister ur barát-a- 
go.-an társalgóit a katolikus missionariusokkal - a tisztcl- 
ked'iket következő szavakkal b..e*átotta el A király meg­
parancsolni méltéiztatott nekem. hogv közöletek mindegyik­
nek 1*0 tikalt (1 tikul - 1 frt 10 kr pp ) ké/b-'-itsek. s
óhajtja, hogy ezen ajándékot tiszteletének jel -ül t kint-'-tek 
- ösztönzésiil arra. hogy a jut. rauIlyet nepe közt t ijeszte­
tek. ezután is eszközölje:-k. *

— Fr a n c z i a o r s z á g b a n bizonyos orvos e.seled-

5
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jC nek volt egy szajkója. Az orvosnak számos kecrycnczei lé- 
vén. gyakran látogattatott. Henrik( ez volt a cseled neve) a 
látogatóktól, kiket urának bejelentenie kellett, részvéttel­
jes kikérdezéseire igen gyakran c választ nyerte : ..Henrik, 
én nagyon beteg vagyok .**

A szajkó eltanulta e szavakat, s azokat siralmas han­
gon urának nagy örömére elmondta. Az orvos a madarat 
semmi áron nem adta volna el. Hanem nem rég a szajkó 
elszabadult, s fáról fára. szikláról sziklára repdesve, ugrál- 
va. eg\ határszéli faluhoz ért ..Csöndesség, ne mozdulja­
tok. mond egy falusi vadász, és szobájába menvén. fegy­
vert hozott, és a gyilkos ón lábaihoz ejtette a madarat, 
melly fajdalmában szárnyait verdeste s idestova hánykódott. 
,.Lássuk köver-emonda a lövész, s fölvevén. forgatja 
prédáját, s tollai köze fújt „Henrik. én nagyon betcer va­
gyok szólt haldokolva .1 szajkó. ,.Ez boszorkány I^kiált 
megijedve a lövész, s ezzel elveti prédáját és fegyverét, s 
futárnak '‘redt. 11a ez esetlegesen Magyarországban 
történik, lett volna azonnal elég szószaporitás a külföldi 
lapokban, műveltségünk rovására. *)

(< sál. Lap. )
Az .,1st ván bácsi lS57-iki naptára" részére 

kitűzött pályadijak közül az ezüst billikomot Pataki Pál 
„A gazda szeme hizlalja a marhát" jeligés értekezése a 
második fi darab aranyból álló <lijt egy névtelen nyerte el. 
melly ..(> a r a v" jeligével G a r a y d á nos, dara v W a 1- 
tv r Zsuzsanna, siratott koszorús'költőnk édes anyjának, 
életira.-at tartalmazza. A pályázó kívánságához képest, kite 
kívánság kijelentében a legforróbb s legkegyéletesb sze­
retett erzelme vezérlett, a nyert dij 5<)-ik évi arany me- 
ny-gzői koszorúra küldetett e köztiszteletben álló anyának, 
melly ezüst koszorúnak egyes levelei?- •. korán hunvt költő 
fia legszebb müvein.-k czimei lesznek bevésve. Végre a III. 
négy aranyból álló dijt < sokai B „A fényűzés biztos ut a 
romlásra" jeligés és Páva Panni népies elbeszélés nverteel.

István bácsi naptára ajánlatunkra nem szorult.

—»» »

Szent-lstván-Társulati ügy.
Pest. május IS A t. ez közönség utasítása végett, 

czélszerünek látja a társulat elöljárósága ismételve kijelen­
teni : hogy a társulati könyvök minden rendes vevők (Kund- 
s eh a ft) számára, kik mint illyenek az ügvnüki vagv könvv- 
arusi hit-1. - könyvbe bejegyezve vannak, hérmentésen szál­
líttatnak . magától értetvén . hogy a szállítás nem postán, 
hanem gőzhajók, vaspályák, s hol mindez hiányzik, magán v- 
alkalmak utján eszközöltetik. Malhapostán es némellv gyors- 
szekereken! küldés egyes esetekben többe kerülne,' mint a 
mennyire a szállított könyvek értéke rúg. Vannak vidékek, 
mellyekröl még illy magány alkalmak snn érkeznek rende­
sen Pestre Ez esetben a szállítás — utasítás sz.-rinl — azon 
város vagy helységbe szokott intéztetni, mellv a kérdéses 
vidékhez legk«izelebb esik, vagy honnan a nyalábot az ille­
tők legköny.-bben elvitethetik. Igaz. a magam-alkalmakkali 
szállítás néha több heti elkésést von maga után: ezen azon­
ban a t ez. megrendelők könnyen segíthetnek, ha tuduillik 
megrendeléseiket nem hagyják épen az utol-ó napokra . ha­
nem sziiks'-geikrol jóval elubl> '-rtvsitik akar az ügynükse- 
get. akár pedig a könyvárust . vagy. a mi még czé-Iszcrübb. 
az induló alkalmaknak megbízást adnak, s erről posta utján 
eleve értesítik a könyvárust, miszerint ez a kért ezikkeket 
annak idejére bepakolva az átadásra készen tartsa.

Panasz tetetvén az egyes ,.P a z m á n y-f ü z e t e k " 
drágasága miatt, emlékezetbe hozzuk azt. mi közelebb ugvan

*) P"1 - 1 ra-'-t f'l'isi -mb-r-iek - kk ti több termész. ■>- fut «L :,nn 
"■él*'* *»'1. nehviv n-niz-i falusi embereinél.

e lapokban c tárgyra nézve közzététetett: hogy tudnillik az­
ért adatnak az egyes füzetek külön olly drágán, mivel min­
den egyes illy fűzet által egy egész példány válik csonkává. 
A t. ez. közönség megnyugtatására. miután majdnem két- 
szász példány szokott igy elvitetni könyvárusi utón, — mind­
amellett is szükségesnek tartjuk kijelenteni: hogy a kővet­
kező füzetek ára akként fog mérsékeltetni. miszerint az egész 
évfolyam, vagyis mind a tiz füzet, az azokat egyenkint, te­
hát nem előfizetés utján megszerzőknek is, csupán egy frt- 
tal kerüljön többe, mint a mennyibe került azoknak, kik ma­
gukat előfizetőkül bejegyeztették. S e kijelentésből alkalmat 
veszünk. újra azon kéréssel fordulni a t ez. egyházi közön­
séghez : méltóztassanak mindazok, kik e füzeteket bírni a- 
karják, a helyett. hogy egyenkint külön vegvék, magokat 
az egész évfolyamra előfizetőkül bejelenteni. Az előny szem­
beszökő : az árban egy forintot nyernek, s azonkivül ráadá- 
sul az ..Immaculata" czimü regi egyházi beszédeket kapják.

— ( antu Caesar ..Világtörténelmének11 nyomulása már 
messze (-Kihaladván, figyelmeztetjük a t ez. urakat, kik az 
első 00 ívből álló folyamra magokat előfizetőkül beíratták, 
hogy az ezen 90 ívért járó előfizetési dijt. ha azt eddig be 
nem küldték, alkalmilag beküldeni szíveskedjenek. — Ha- 
sonlólag kéretnek azok is. kik a Pázmány-füzetekre eddigelé 
csak az első. 1 frt 20 krból álló összeget fizették be, méltóz­
tassanak a másik, ugyancsak 1 frt 20 krból álló részletnek 
befizetéséről intézkedni.

— Megjelent: ,..M e n 11 ve i k o r o 11 a A bcsnyöi bold, 
szűz Mária <-sud. képszobrához bucsut-járók ajtatossága. 
Szerkeszté Grynaeus Alajos. Kiadja a Szent-lsván- 

1 á r s u 1 at." A könyvecske, meliy 12-rétben loű lapra rúg, 
tartalmánál fogva használható minden más csudás Máriaké- 
pü bucsuhelyeken is. Ara fűzve 12. keménvbe díszesen kötve 
ltj kr. p. p. Ezt Mária-Pécs- és Mária-Radnára szóló aj- 
tatossági könyvecskék követendik. A Fóthot illető pedig 
már majdnem egészen készen van. A Szent-keresztről és sz. 
Annáról ozimzett templomok . kegv- és buesuhelvek t. ez. 
lelkészeinek emlékezetébe hozzuk, hogy azé bel vek és tem­
plomuk buesuajtatoseágára szóló imák már előbb hagyták el 
a sajtót, s fűzve 3. keménybe kötve fi kron áruitatnak.

— Megjelent: ,.L e 1 k i Ma 11 n a. azaz imádságos és éne­
kes könyv különösen a katli. kér. ifjúság számára. Szerkeszté 
I árka nv i 1». .József, egri főmegvei áldozó pap. 
Harmadik bővített kiadás. Kiadja a Szent-István-Tarsulat. 
Az egri érseki hatóság jóváhagyásával. — Egerben, a lyce- 
umi könyvnyomdában. 1855.“ — Valamellv munkának jeles- 
segéről hosszan értekezni, melly czimén Tárkánvi B. Józsefet, 
s a harmadik kiadás hirdetését viseli, valóban fölösleges do­
log volna, úgyis csak azt mondhatván el róla. mit mások 
sokkal bővebben -- avatottahhan honi lapjainkban már meg­
írtak. azért az előszónak csak egy kis töredékét iktatjuk ide: 
,,A mi sok illynemü könyvben többnvire csak pótlékszokott 
lenni, — az egyházi ének jelen könyvecskének felét 
t'-szi. hogy e gyűjteményben minden alkalomra tÖhaláltat- 
ván a szükséges énekek, egy szívvel és Klekkel dicsérjük 
és magasztaljuk a mennyei Atvát. - a kit küldött, egyszü­
lött 1* iát a vigasztaló SzentKKkkel!'* E csinos ímakönyv 
ára papirba kötve 2U kr.. vászonlia kötve 3<>kr„ bőrbe kötve 
iranyszegéiyzettel 1 ft. e p.

— Megjelent : ..Aj t a t o s e 1 m é 1 k e d é s e k A közép- 
tanoda: rum kath. ifjúság nagyhéti lelki gyakorlataira. 
Főleg Katona István latin ep-derie után, szerkeszté 
M a t u s i k Nép dános. Bibornok herczegprimás s eszter­
gomi érsek u főmag:;.-sága engedelm-'-vl Koiosvávt. A róni 
kath lyi eum betűivel. 1855." Ara öU kr. p. p Kapható a 
Szent-lstván- 1 arsulat iigvnök.-égénél.

Illy müvek ismertetése inkább a Tanodái lapok 
körébe és feladatához tartozván, s annak belső becséhez 
és jelességéhez méltó ottani bírálatát valamellv hit elemző 
urra bizvan . röviden esak annyit, mondunk, hogy a magát 
szerényen szerkesztőitek nevezte szerző, hosszabb tanulmány 
és anyagszedés után fogott jelen munkájához, minek világos



Unni azon számos idézetek, mellyeket tudós és tekintő-

... te»b««i
György réznyomó; tek.Zic h, Antal ur; tcz.Brag,v»; 
ní Mikló, v'ált.’.törvényszéki hivatalnok tek Barna K 
rencz ügyvéd, és t. ez. Macs ay Lukacs kér jegyző

V á c z i egyházmegyében: 1" u m o dános egy - 
házgondnuk Halason.

Kisg.yarmati egyházkerületben t ez.
Pathi Flórián iskolamester Kamudon

Szatmári egyházmegyében, nt Boros 
István g. k lelkész Sikarlón : nt. Schveinitzer Rezső

.......... *
György es.' k szbirö; nt L a n c z dános plébános Bérezel, n. 
nt Vagh- 1 vi dános plébános Irsan: tek. . érni e Alá 
ios várod orvos: tek G a i g e r dozset pénztári ellenőr . 
ez. Zseml e Endre tanító: t. ez. Lo v as dános tamto^. ez 
Kovács Antal tanító: t. ez Pipis Antal kantor t ez. 
Marányi X Írnok t ez Eder György arvagondnok 
ez S á <r í Antal birtokos t. ez. K a m a s a János birtokos . 
ez. K a ni a s z György templomatya . t ez Mészár o = dános 
harangozó . M á'r ia t ars u lat Czegléden.

K a s ~ ii i e g v h á z m e g y e b e n : t. S z e n t i m r v í
György ■ t 11 u n v a (Í i József nevendekpup rnelt baro 
Se n n V c i Feliem mélt báróSennyei Virginia 

Rosnvói egVházmegyeben t-k Képe, • 
szhirói tollnok, é, Zahornyáczky Bálint szbiro, tollnuk

Tornán , , , • , •
Gö d ' 1 1 U n : t ez Eek Endr :es. k. hivatalnok

Esztergomra egy ében tek Báréiczy Kercncz
tisztartó nt Répás ,y dános plébános

Kab. -ai érseki megyebe n: nt. Bag-Gergely 
topolyai plébános, nt. Ilománvi Sand-r katyinart pb - 
bános: nt Horváth Ignácz borsodi plébános le.lv ttu? nt 
Nikolie- dános ' - iv-lyi plébános . tek R"-zle r Gy-r-y 
érsekuradalmi tiszt.

Váezi megyében a váezi székegyházi kerület 
tanítói kara. tek K rán icz Lajos ügyvd I z-gl d 
Pa pp József túrni tan.:'', t vz
tartó Túra a

(i v ó rí Lr v h n 1 in e g y v I 
káplán Szépiák* n.

Pannonhegyi sz-b en ed e k r e n d ü ■ k nt
Brecs ka Antal gymn ieazgató. r- 11; Kalai-usz István 
elemi isk tanár Komaromhm

180 "

isteni szavaknak nem hódolnom, s hálaérzetemnek utat nem
nyitnom. — nem lehet. , . •in.

■V szegzárdi plébánia szentegyhazanak mind alkata s 
nagysága, mind belső csínja . és isten, szolgalathoz használ­
tatni szokott készületei olly jelesek, hogy honunkban, keve­
set kivéve, több székes egyházakkal is bátrán mérkőzhet,k. 
Jelesen : lRIM-ik évben 581 fton szereztetett egy vörös bur- 
.unv ezüst fonalakkal vastagon, művészileg kivarrott mise- 
ruha casula Most ehhez mind anyagra, mind munkára 
egészen hasonló két Levita ruhát - dalmaticat 11- 
pf'tért Pesten készítetett mélt-sagos h Augusz Antal a hl 
ilai helyt alelnöke. s e drága ajándékot a tisztelt méltóság 
május 3-an szegzárdi jószágára, egyedül ennek hozatnia mi­
att érkezvén. más nap alolirottnak személyesen atadm mel- 
tézta,ott. következő sorok mellett : .> őnsztelendo prépost
e- plébános IV Nőmmel együtt a mindenható Isten dicsőí­
tésére ájtatos fogadásból a szegzárdi anyatcmplom szamara 
Pünkösd vasárnap használni szokott - eddig ott nem létezett 
két dnlmatiedt . L> manipulu- e- egy stolat vörös nehéz har- 
sonból ezüsttel liimozve a Templomban letezo casula mus­
trájára 17- pengő forintokon Pesten 11 lirsehnel i keszittc t ni 
- ugyan ezen egyházi készületek** ex voto főt,szü lendő 
urnák . zennel öllé kegyelet, - kéréssel adjuk áltál: hogy a- 
zokat az egyház tulajdonául elfogadni és a szent czelra ezen­
túl használtatni kegyeskedjék Mély tisztelettel maradván 
főtisztei-nkő urnák alázatos szolgái báró Augusz Antal sz 
István, é-a pápai Krisztii,rend vitéze, es. k hely artosagi 
alelnük és neje báró Augusz Klára "

Fogadja a Méltó-ágos jótévő báré, „r szokott kegyes­
ségével r nyilvános hála kifejezést. Az Isten, kinek ünnepe­
lve,h tiszteletét rzélozza c nagy.-zerü ajándék legyen annak 
jutalmazója s áraszsza áldásait sz fia rendjének e valóban vi- 
tézlelkü lovagjára. - egész úri családjára, miért sajat s In-

X! i 1 t v n v i Mihály tir-z 

nt. Farka? Juz?ei

vei nevében e**dek«?lve könyörög
T hom a e r Ignacz, 

ez prépost, szegzárdi plébános

•fc’.r-xáíQ* -

Kegyes adományok.
Achinai kisdedeknek: a szent gyermekség! 

társulat <Miból 10 ft A magyar és német -zulgycin hívek
lelkip-.iszt-rukkal együtt:* ft A jeruzsalcmi -zent sir 
őreinek több várad-daszi hívek ft e. p A mis.-lók­
nak a Saun Ruz-u 1.„-z >ru tursulut 7 ft összesen í>0 It e. p.

Nyilvános hála.

Az Isten celekedeteit kinyilatkoztatni és magasztalni 
dieaéretes, Tob XII. 7. minden jó adomány pedig, és minden 
tökéletes ajuiid-k onnan tolülr-l - vilagos-ug At vjátol -zar- 
mazván. Jak. 1. 17. istenes csel-kedet-t. s mint illy-nt tehát 
nyilvánítani s magasztallá mar vsuk azért i, d.r—r, te, hogy 
lássák ma—k is a jó -1 • k,-i t-k-t • - dicsőit- k az Atyát, 
ki mennyben vagy-n Mate X. 1 ’

Ámbár tartanom k 11. le gy jelen —ruk az illet- mel- 
lóeágos c,ulád nv,- -rt- ni lógjak d-- :iz id-ztem

-r-aj»-

Pályázat.
Somogybán al'atos fa i nv-terállomás megiirültév. 1. 

ezennel r-fl hirdetik folyó wi juniug hu J-ra a pályázni 
kiváivk kelló bizonyít ványaikkal ellátva az «‘miitett napnak 
«1« b lotti óraiban a pli-bania háznál jelenj«‘n ek meg .V ni« t- 
Ladon május 1 J8.)ó.

0 e v a 1 d 1* •• t e r. 
plébános

t,...
szeritf*zv -*»n- 
pp. Nagyot •

I» . - x S i e it $ - I -1 v : •.«. - i' i*. i. ..-tv k .rítt • ' x;--Vr. Szerdán. E:'fizethetni rí P t ...... -........... A «...,
ív T ia« - .t ;• - vre Ír. v: •• ;■ ift:t b !•'!:• :m *»r

r: az -. t.!, írnak !• -■ 1:/.-*-• . A tj- r,.eszít-t t illet" !we­ll ir. p i<tabivataiokn:ií 
et.G 1 \>. 'i*jvr: K 'z Ni íi :- t.
. - zenit: ti .aKiiíi kas Nt pia$• szfrk-

Kiadja a S z e n t-1 d t v a n-Tár^ulal felelőd dzerkesztó >1 .)AN>ZK i AN 1 AL.
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